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fratelui Dvs.
Ceea ce am tipãrit cu aproape doi ani în urmã în

Revista de istorie ºi teorie literarã / o selecþie din
corespondenþa Cioran – Eliade fãcea parte din arhiva
Mircea Eliade. L-a nemulþumit sau l-a indispus ceva din
acest material?

Scrisorile, (chiar ºi cele cãtre familie) nu mai aparþin nici
expeditorului, nici destinatarului, ci istoriei literaturii. E pãcat
cã zeci de mii de admiratori ai operei lui E. Cioran sã fie

lexicografie

Tehnica, maniera de a concepe o lucrare ºtiinþificã,
indiferent de domeniul ºtiinþei, urmeazã reguli stricte,
extrem de acribice, în afara cãrora o lucrare nu poate sã
se numeascã academicã.

Þãrile cu tradiþie academicã de secole ºi-au întocmit
manuale pentru acest tip de scriere. De exemplu, la New
York existã M.L.A. (Modern Language Association of
America) Style Sheet care, perfecþionându-se în decursul
unor ani, a ajuns M.L.A. Handbook for Writers’of Research
Papers2, bazele ei fiind puse în 1883.

Pe lângã un astfel de manual, necesar întodeauna,
pe masa de lucru nu ar trebui sã lipseascã Dicþionarul
explicativ al limbii române sau, dupã caz, dicþionarul limbii
în care se redacteazã lucrarea, de asemenea, un ghid de
scriere corectã. E falsã ideea conform cãreia nativul are
capacitatea utilizãrii 100% a întregului vocabular,
bazându-se pe înmagazinarea unui limbaj tehnic, spe-
cific domeniului în care s-a perfecþionat de-a lungul
timpului. Eventual ºi-a format un limbaj standard, de lemn,
însã nu ºi-a îmbogãþit prea mult vocabularul în afara
instrumentelor de lucru mai sus menþionate. La noi în
þarã, cu excepþia secþiei de Limbi Clasice, unde studenþii
au un curs de un semestru – Introducere în filologia
clasicã – în care învaþã toate regulile de scriere acade-
micã, istoria manuscriselor, noþiuni de editare, istoria
scrisului, istoria cãrþii ºi a tiparului, nici o altã instituþie
de învãþãmînt sau culturalã nu predã astfel de noþiuni.

Din aceastã cauzã, dacã umaniºtii au prins din zbor
tehnicile, uneori aplicate cu stîngãcie, dar existente vizibil
în cãrþile lor, cei mai suferinzi în acest sens sînt cei din
ºtiinþele exacte.

De aici, poate, în ultimul timp, în special medicii s-au
confruntat cu o seamã de acuze, fiindu-le incriminatã
munca ºtiinþificã, pasibilã de plagiat. Aici se cuvine a
introduce un N.B.! Între plagiat ºi compilaþie existã
distincþie clarã, însã, chiar dacã o lucrare nu poate fi

lipsiþi de bucuria de a se afla în faþa unor asemenea texte.
Deºi am fost dezamãgit cã nu mi-aþi pus la dispoziþie

vara aceasta ºi celelalte scrisori, pãstrez totuºi o amintire
plãcutã ospitalitãþii ºi amabilitãþii Dvs.” (ACNSAS, dosar
16366, vol. 2, f. 129 - 130).

Nu aceleaºi rezerve le arãta ºi faþã de Gabriel Liiceanu
cãruia „i-a înmânat decupaje din ziare franceze mai vechi,
cu articole despre EMIL CIORAN” (ACNSAS, dosar
16366, vol. 2, f. 131).

TEHNICA SCRIERII UNUI TEXT
ACADEMIC1

Lucia DãrãmuºLucia DãrãmuºLucia DãrãmuºLucia DãrãmuºLucia Dãrãmuº

demonstratã ca plagiat, fiind o compilaþie, textul respectiv
n-ar trebui, conform regulilor de scriere ºtiinþificã, în lipsa
originalitãþii, sã aibã calificativul academic.

DEX-ul  semnaleazã plagiatul ca fiind „acþiunea de a
plagia; operã literarã, artisticã sau ºtiinþificã a altcuiva,
însuºitã (integral sau parþial) ºi prezentatã drept creaþie
personalã3. “

Termenul vine din latinã, plagius, - ii (m) 4– cel ce
smomeºte ºi ascunde robii altuia. Sensul figurat al ter-
menului indicã pe cel care furã scrierile altuia. Compilaþia,
conform DEX- ului, reprezintã „lucrarea, opera care
cuprinde idei ºi fragmente din diverºi autori, neprelucrate
în mod personal5”. Termenul este de origine latinã,
compilaþie < lat. compilatio, onis s.f.6 însemnînd culegere
din scrierile altora, verbul care desemneazã acþiunea fiind
compilo, are, un construct < prep. arh. com > cum + vb.
pilo, pilare = a despoi, a prãda. Cicero îl pune în legãturã
cu furtul din temple „compilare fana” = a prãda templele.

Care ar fi ingredientele dintr-un text pentru ca acesta
sã nu se facã vinovat de plagiat? Cartea la care voi apela
pentru a evidenþia lipsa elementelor tehnice specifice
stilului ºtiinþific nu face obiectului plagiatului, însã suferã
din punct de vedere al rigorii terminologice. Între compi-
laþie ºi plagiat existã diferenþe. Plagiatul are în vedere
furtul direct, asumarea muncii finite, muncã aparþinînd
de drept altuia, pe cînd compilaþia indicã preluarea ideii
altuia, fragmentarã, fãrã a se face trimitere la cartea de
origine, la autor, fãrã adnotãri, fãrã prelucrarea ideilor în
mod personal etc.

Materialul prezent este scris sine ira, aºadar nu îºi
propune sã acuze autorul, ci doar sã atragã atenþia asupra
necesitãþii scrierii ºi conceperii unui text academic dupã
toate rigorile.

Compendiu de Suicidologie, autor Doina Cosman, ed.
Casa Cãrþii de ªtiinþã, Cluj-Napoca, 2006, se deschide
cu un studiu istoric asupra suicidului. Vorbind despre
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sinucidere ºi sinucigaºi, din perspectivã culturalã,
autoarea cãrþii aminteºte de expresia ebraicã, pe care o
scrie în româneºte, punând-o între ghilimele, fãrã a da
exact sursa, ce dicþionar sau carte a consultat.

„Singurul caz de sinucidere relatat de Noul Testament,
spune autoarea, este cel al lui Iuda Iscarioteanul. Expresia
verbalã pentru sinucigaºi în limba ebraicã este: acela
care se distruge pe sine cu bunã ºtiinþã7.”

Informaþiile culturale nu au corespondent în nici o
sursã bibliograficã.

„În Grecia, în antichitate – se spune mai departe –
sinuciderea era interzisã. Cadavrul sinucigaºului era privat
de ritualul de înmormântare iar mâna dreaptã a acestuia
tãiatã ºi înmormântatã separat. Totuºi, stoicii erau
partizanii declaraþi ai sinuciderii. În Roma anticã, doar în
perioada de decadenþã suicidul a devenit mai numeros,
poate ºi datoritã influenþei lui Seneca: a te gîndi la moarte
înseamnã a te gîndi la libertate.8"

Se impune o întrebare pertinentã. Pe baza cãrei surse
se fac astfel de afirmaþii? Fãrã a fi deloc maliþioºi, în
afara materialelor de lucru cu caracter istoric, nu poþi avea
acces la informaþii din antichitate. Sursele sunt extrem
de multe, însã autoarea nu noteazã nici una. Nici mãcar
zicerea atribuitã lui Seneca ºi semnalatã ca atare nu
beneficiazã de sursã. În lipsa izvoarelor, datele culturale,
care mai beneficiazã ºi de cifre, nu sunt altceva decât
compilaþii. Cu privire la atitudinea lui Aurelius Augustinus
faþã de suicid, se precizeazã cã „a condamnat sinuci-
derea, considerând acest act mai pãcãtos decât o crimã,
întrucât cel ce se sinucide îºi condamnã sufletul la
chinurile veºnice ale iadului9”, însã nu aminteºte con-
form cãrui text augustinian  face  o astfel de aserþiune.

Excursul cultural despre sinucidere trece ºi prin Mar-
tin Luther, din care se citeazã, fãrã a se pune în dreptul
citatului nici o sursã bibliograficã. Toate citatele, con-
form normelor de scriere academicã, indiferent de
lungimea lor, se semnaleazã prin ghilimele, se reproduc
întocmai ca în original, adãugându-se la sfârºit o notã
prin care se specificã sursa cu minuþiozitate, dându-se
autorul, titlul, editura, oraºul, anul de apariþie, pagina.
Capitolul Compendiumului beneficiazã, totuºi, la sfârºit,
de o bibliografie selectivã. Trecerea unei bibliografii la
sfîrºitul unei lucrãri, fãrã a trimite la text, la ideile acestuia,
înseamnã piraterie intelectualã.

La noi, în special în lumea medicalã, întâlnim astfel
de cazuri.

Conform lui Jacobus Thomasius10, termenul plagium
(sau plagiarius) este pus în legãturã cu furtul intelectual,
pentru prima datã folosit de Martial, dupã cum aflãm de
la Gerges Maurevert. Pierre Bayle11, definind plagiatul,
se apropie mai mult de nuanþa semanticã a termenului
original, considerând cã plagierea nu este altceva decât
furtul de „bob de grâu, de paie, pleavã ºi praf în acelaºi
timp”, în latinã semnificaþia cuvîntului trimiþînd spre furtul
de animale din bãtãtura casei.

Conform normelor de scriere academicã, impuse o
datã cu aparþia academiilor antice12, a manualelor
generice, specifice domeniului de cercetare, un text
ºtiinþific trebuie sã þinã cont de prescurtãrile specifice,
sintagme latineºti caracteristice acestui tip de text, notelor

de subsol, sursele indirecte, stilul ºtiinþific, miscelanee,
indexuri, lista abrevierilor, bibliografie etc.

----- notele de subsolnotele de subsolnotele de subsolnotele de subsolnotele de subsol – pentru textele academice, notele
de subsol sunt esenþiale, pentru cã aduc un plus de
informaþii de esenþã istoricã, ºtiinþificã, evolutivã, culturalã,
care nu-ºi gãsesc locul în text. Tot aici se pot încadra
anumite polemici, argumente pro ºi contra, referitoare la
ideile din articol. De obicei, notele sunt aºezate în
subsolul paginii, dar pot apãrea ºi la finele capitolului.

----- prescurtãrile specificeprescurtãrile specificeprescurtãrile specificeprescurtãrile specificeprescurtãrile specifice, de regulã, sunt sintagme
latineºti ºi se folosesc în funcþie de necesitãþi, în vederea
fie a eliminãrii unor repetiþii, fie pentru a aduce un grad de
înþelegere mai mare.

- cfcfcfcfcf. – confer – comparã
- s.s.s.s.s.vvvvv. – sub voce (sub verbo) – sub cuvântul (discutat;

vezi cuvîntul)
- et.et.et.et.et.     alalalalal. – et alii – ºi alþii (se foloseºte dupã nume de

persoane)
- etcetcetcetcetc. – et caetera – ºi celelalte lucruri (ºi aºa mai

departe). Niciodatã nu vom pune etc. etc. etc. etc. etc. dupã persoane.
- suprasuprasuprasuprasupra – mai sus (atunci când se face referire la un

pasaj din textul curent)
- infrainfrainfrainfrainfra – mai jos. Atît supra, cât ºi infra apar în

combinaþie cu prescurtarea p. (ex. v. supra. p. 3)
- passimpassimpassimpassimpassim – ici ºi colo (peste tot în text). Adverbul se

întrebuinþeazã în special când referinþele sunt foarte
numeroase în text, infra ºi passim nemaifiindu-ne de nici
un folos.

- idemidemidemidemidem – acelaºi, aceeaºi. Când aceeaºi paginã
abundã în idei care trimit la acelaºi autor, la aceeaºi carte,
pentru evitarea repetiþiei, folosim idem

- ibidemibidemibidemibidemibidem – chiar acolo, în acelaºi loc. Prescurtarea
este ibid.  Folosim ibidem (ibid.) când întreaga notã se
repetã, diferite fiind doar paginile.

- op.citop.citop.citop.citop.cit. – (opere citato) – în lucrarea citatã
- loc. citloc. citloc. citloc. citloc. cit. – (loco citato) – în locul citat. Ambele expresii

au în vedere lucrãrile citate anterior.
Existã expresii latineºti care sunt utile textului aca-

demic, însã nu de necesitate maximã, având un caracter,
mai degrabã, elitist: ab initio; ad literam; ad rem; a poste-
riori; a priori; de facto; in extenso etc.

- miscelaneemiscelaneemiscelaneemiscelaneemiscelanee – se referã la materialele adiacente,
folosite pentru surplusul de informaþie, care trebuie
menþionate: conferinþe, filme, diapozitive, manuscrise,
scrisori inedite, recenzii, teze, mese rotunde, dezbateri
publice, emisiuni radio – tv., surse necunoscute, expoziþii,
vernisaje, prezentare de caz etc.

- erataerataerataerataerata – lista de sfârºit, prin intermediul cãreia sunt
semnalate ºi îndreptate eventualele omisiuni sau greºeli.

- sursele indirectesursele indirectesursele indirectesursele indirectesursele indirecte – cînd o operã este cotatã ca fiind
academicã, ea trebuie sã facã uz de surse directe, doar
acestea având prezumþia de exactitate. În mãsura în care
acest fapt nu este posibil, se acceptã ºi sursa indirectã,
însã, în acest caz, se semnaleazã sorgintea informaþiei
respective. De obicei, acestea au în vedere materialele
vechi, manuscrisele etc., care fie s-au pierdut, fie, din
varii motive, nu pot fi consultate decât cu restricþii, motiv
pentru care se specificã de unde s-a luat informaþia ca
atare.

- stilul stilul stilul stilul stilul  ºtiiþificºtiiþificºtiiþificºtiiþificºtiiþific – acesta se aplicã exclusiv lucrãrilor
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de cercetare (Teze de doctorat, tratate, compendii etc.),
în care limbajul trebuie sã fie lipsit de subiectivitate, fiind
limpede, echilibrat, cu fraze scurte, fãrã licenþe lingvistice,
cu expresii concise, un stil neutru, detaºat, fãrã exagerãri,
fãrã pãrtinire.

- rezumatul – rezumatul – rezumatul – rezumatul – rezumatul – de obicei, rezumatul se face în una din
limbile de circulaþie, astfel încât, ideile din cuprinsul
studiului sã fie accesibile oricãrei persoane aparþinînd
altui sistem lingvistic.

- dicþionar tdicþionar tdicþionar tdicþionar tdicþionar tehnic – ehnic – ehnic – ehnic – ehnic – se are în vedere un minidicþionar,
în care sunt daþi termenii tehnici, specifici doar domeniului
de cercetare specific lucrãrii în cauzã

- indexurile indexurile indexurile indexurile indexurile – se aºeazã la sfârºitul unei lucrãri. O
lucrare ºtiinþificã, prin ceea ce reprezintã ea, vorbeºte ex
cathedra, aºadar, indexul este o necesitate pentru
compendii, tratate. Conform Pike, Kenneth L. How to
Make an Index in Publications of M.L.A.13  indexul poate
da informaþii generale cu privire la o temã, nume, disci-
pline, subiecte etc.

- abrevieri abrevieri abrevieri abrevieri abrevieri – toate prescurtãrile din text fac suportul
listei abrevierilor

- bibliografia bibliografia bibliografia bibliografia bibliografia – abia dupã ce s-au uzitat toate elemen-
tele caracteristice textului academic, la sfârºit se trece
lista tuturor cãrþilor consultate, indiferent dacã au apãrut
în note sau în bibliografia selectivã, caracteristicã fiecãrui
capitol în parte.

Întorcându-ne la lucrarea Compendiu de suicidologie,
autor Doina Cosman, dacã þinem cont de toate aceste
criterii standar, impuse de normele academice internaþio-
nale de scriere ºi redactare a unui text ºtiinþific, lucrarea
mai sus menþionatã se abate de la unele din aceste norme.
Lipsesc notele de subsol, abrevierile, dicþionarul tehnic,
miscelaneele, prescurtãrile specifice expresiilor latineºti,
pe care nici nu le foloseºte, din cauza lipsei notelor, biblio-
grafia generalã nu se dã. Limbajul este uneori agramat,
cu expresii tautologice – „la construirea concepþiei despre
moartea ºi-au adus aportulºi-au adus aportulºi-au adus aportulºi-au adus aportulºi-au adus aportul14” – cu virgule lipsã sau puse
fãrã a se þine cont de normele gramaticale în vigoare –
„acest cuplu viaþã-moarte nu este în contradicþie, cele
douã stãri sunt diferite (,)(,)(,)(,)(,) dar nu opuse15...”.  De obicei,
în cazul compediumului menþionat, lipsa virgulelor se
constatã înainte de dar (conj., adv.) adversativ, care cere
obligatoriu virgulã. De asemenea, lipsesc virgulele ºi în
cazul subordonatelor atributive izolate.

Un capitol extrem de incitant ar fi putut fi Trãire ºi act
– o abordare fenomenologicã a procesului suicidar, dacã
doctor Doina Cosman ar fi tratat subiectul chiar din
persectiva anunþatã în titlu, fãcând apel cu adevãrat la
reprezentarea filosoficã a suicidului ca identitate fenome-
nologicã. Ideile din acest capitol aparþin spaþiului comun,
din când în când se dau citate din autori celebri, fraze în
înteriorul cãrora cuvântul moarte deþine un rol special,
fãrã a se face un minimum interpretativ, desigur, fenome-
nologic, fãrã a se da trimiterea exactã: „Dupã cum remarca
ºi H. Ey – angoasa de moarte este un vestibul în faþa
timpului deschis16.”

Oare unde remarca H. Ey?! Cazurile Van Gogh, Jack
London, Gauguin, Ceaikovski, Kirchner, Hemingway,
Cesare Pavese nu lãmuresc ideile „fenomenologice” ale
capitolului „fenomenologic”, ele doar fac uz de informaþiile

biografice. Dacã tot s-a dorit semnalarea acestor cazuri,
ar fi fost oportunã ºi prezenþa celebrei poete Sylvia Plath,
dar ºi a Fridei Kahlo, cauza morþii acesteia din urmã fiind
pusã sub semnul întrebãrii. Oficial, moartea pictoriþei este
pusã în seama unei embolii pulmonare, deºi mãrturiile
timpului vorbesc de o supradozã. Însã, ca fiinþare
ontologicã, din toate punctele de vedere, ar fi fost extrem
de interesant pentru un psihiatru cazul Sylviei Plath.

Note:
1. textul academic – din fr.académique, lat. academicus.

Textul academic nu priveºte eseul, excursul eseistic, cu face
suportul strict al lucrãrilor de cercetare.

2. M.L.A. reprezintã o asociaþie de culturã, care, pornind
de la primele tipuri de scriere, evoluþia scrisului, a gândit un
istrument de lucru, în care sunt date toate datele informative
cu privire la stiluri, modalitãþi de scriere a unui text, în funcþie
de istoricitate, de evoluþie. Cartea este completatã în fiecarea
an, la reorganizarea ºi adãugirea ei având un deosebit aport
lingviºtii, scriitorii, criticii, artiºtii, oamenii de ºtiinþã. Instru-
mentele de lucru au în vedere asociaþiile, domeniile de
cercetare, gradele de studiu etc.

3. *** Dicþionarul explicativ al limbii române – Academia
Românã, Institutul de Lingvisticã „Iorgu Iordan”, ed. Univers
Enciclopedic, Buc., 1998, p.801

4. Ioan Nãdejde, Amelia Nãdejde Gesticone, Dicþionar
Latin – Român, Ed. Adevãrul, 1939, p.504

5. ibid.3, p.203. Compilaþie din fr. compilation, lat. copilatio
6. ibid.4, p.113
7.  Doina Cosman, Compendiu de Suicidologie, Ed. Casa

Cãrþii de ªtiinþã, Cluj-Napoca, 2006, p.9
8. ibid.7, p.10
9. idem 8
10. Jacobus Thomasius – Disertaþie filologicã despre

plagiatul literar, în Cartea plagiatelor, Gerges Maurevert, Ed.
Floarea albastrã, Buc, 2005, p.16

11. Pierre Bayle, Dictionnaire historique et critique,
Paris, Les Belles Lettres, 1696-1697, p. 504

12.  Academia exista încã din timpul lui Platon ºi avea
în vedere ºcoala filosoficã întemeiatã în 387 î.e.n., foarte
aprope de Atena. Termenul provine de la AkademosAkademosAkademosAkademosAkademos, eroul
mitologic cãruia i-ar fi aparþinut grãdina în care se întîlneau
filosofii

13.  Pike, Kenneth L. How to Make an Index in Publica-
tions of M.L.A. 83, (1968), pp.991-93

14. ibid.7, p.152
15. idem14
16. ibid.7,p.154
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